
Глава 1434: Меня не беспокоят неприятности

Состояние Лонг Сие было намного хуже, чем он думал. Казалось, что душа Лонг Фана слилась
с его собственной, и разделить их можно было только с помощью определенной техники.
Старейшина ненавидел это неведомое тайное существо, которое при любой возможности могло
превратит его душу в пепел.

Уничтожить Лонг Фэна было совсем несложно. Однако, прежде чем их души были полностью
разделены, его убийство незамедлительно повлекло бы за собой смерть Лонг Сие.

Он должен был во что бы то ни стало сохранить собственную жизнь, потому что являлся одним
из небесных учеников. Более того, даже если он бы и не был таковым, то все равно являлся
лучшим другом Гу Сицзю. Девушка будет опустошена, если его убьют. Он не хотел причинять
боль своей любимой подруге, ведь в будущем их ждет много всего интересного и
захватывающего.

Ди Фуйи не хотел, чтобы Лонг Сие узнал правду, так как он определенно бы стал беспокоиться.
Каждая мысль стимулировала бы Лонг Фана, и он постепенно становился сильнее. Поэтому Ди
Фуйи пришлось притвориться, что это всего лишь ядовитое заклинание, чтобы Старейшина
лишний раз не волновался и не искал иную причину своего состояния.

Когда он вернулся в свою комнату, то увидел, что Гу Сицзю все еще глубоко спала. Ее длинные
шелковистые волосы покрывали всю подушку. Девушка выглядела спокойной и беззаботной.

Перед тем, как лечь в постель, он воспользовался очищающим заклинанием, а только потом
забрался под одеяло и обнял жену. Даже во сне Гу Сицзю привыкла находиться в его объятиях.
Вскоре после того, как он лег, она молча обняла мужчину и уткнулась ему в грудь.

Ди Фуйи нежно поцеловал ее в губы. «Малышка, я позабочусь о том, чтобы мир стал для тебя
безопасным, и избавлю от всех неприятностей.»

Его голос звучал серьезно, словно он давал клятву. Во сне Гу Сицзю пробормотала. «Меня не
беспокоят неприятности».

Ди Фуйи был застигнут врасплох. Удивленный, он тихонько рассмеялся и снова поцеловал ее.
«Ты права… Неприятности должны избегать тебя».

Гу Сицзю не ответила и снова погрузилась в глубокий сон. Мужчина притянул ее к себе и
крепко заснул.

…

Когда Гу Сицзю проснулась на следующий день, солнце было уже высоко в небе. Она села и
увидела рядом с собой Ди Фуйи, который все еще крепко спал. Он устал? Слишком странно,
что он решил оставаться в постели дольше обычного. Озадаченная, она наклонилась ближе и
изучила цвет его лица. Мужчина казался немного бледным, а под глазами появились темные
круги. Похоже, он действительно был истощен.

Гу Сицзю слегка забеспокоилась. Ее супруг сделал так много вещей за день и встретил так
много людей. Он даже отправился к ней той же ночью, чтобы убедиться, что все в порядке. К
тому же, они занимались любовью друг с другом. Наверняка он устал.

Она задумалась на мгновение и сообразила, что ей следует приготовить для него немного еды.



Когда она собиралась встать с кровати, его рука внезапно обняла ее за талию. Послышался
тихий голос "Куда собралась?"

Гу Сицзю ответила вопросом: «Ты проголодался? Хочешь перекусить?»

Лицо Ди Фуйи просветлело. "О да, я очень голоден!"

«Я приготовлю для тебя что-нибудь вкусное». Гу Сицзю обхватила его лицо ладонями. «Поспи
еще немного, а я разбужу тебя, когда еда будет готова».

Прежде чем она встала с кровати, Ди Фуйи схватил ее за руку: «Малышка, пожалуйста, не
говори пока Лонг Сие, что Лонг Фан захватил его тело ночью».

Девушка удивилась. "Почему? Разве мы не должны его предупредить? Может, у него есть
способы избавиться от этого мерзавца».

http://tl.rulate.ru/book/9504/1206089


